
Διατακτικό της αποφάσεως

Το άρθρο 3, παράγραφος 6, του κανονισμού (ΕΚ) 1400/2002 της
Επιτροπής, της 31ης Ιουλίου 2002, για την εφαρμογή του άρθρου
81, παράγραφος 3, της Συνθήκης σε ορισμένες κατηγορίες
κάθετων συμφωνιών και εναρμονισμένων πρακτικών στον τομέα
της αυτοκινητοβιομηχανίας, έχει την έννοια ότι το γεγονός απλώς
και μόνο ότι συμφωνία εμπίπτουσα στο πεδίο εφαρμογής του κανο-
νισμού προβλέπει ρητή ρήτρα περί καταγγελίας όπως η επίδικη
στα πλαίσια της κύριας δίκης, δυνάμει της οποίας η συμφωνία
μπορεί να καταγγελθεί αυτοδικαίως και χωρίς προειδοποίηση από
τον προμηθευτή σε περίπτωση αθετήσεως εκ μέρους του διανομέα
μιας των συμβατικών υποχρεώσεων που μνημονεύονται με την εν
λόγω ρήτρα, δεν έχει ως αποτέλεσμα να καθιστά ανεφάρμοστη,
στα πλαίσια της εν λόγω συμφωνίας, την απαλλαγή ανά κατηγορία
που προβλέπει το άρθρο 2, παράγραφος 1, του κανονισμού.

(1) ΕΕ C 36 της 11.2.2006.

Απόφαση του Δικαστηρίου (όγδοο τμήμα) της 18ης Ιανουα-
ρίου 2007 — Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων κατά

Βασιλείου της Σουηδίας

(Υπόθεση C-104/06) (1)

(Παράβαση κράτους μέλους — Φορολογική νομοθεσία —
Αναστολή φορολογήσεως υπεραξίας προκύπτουσας από τη
μεταβίβαση κατοικίας διαμονής — Άρθρα 18 ΕΚ, 39 ΕΚ και
43 ΕΚ — Άρθρα 28 και 31 της Συμφωνίας για τον Ευρω-

παϊκό Οικονομικό Χώρο)

(2007/C 56/18)

Γλώσσα διαδικασίας: η σουηδική

Διάδικοι

Προσφεύγουσα: Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων (εκπρό-
σωποι: L. Ström van Lier και R. Lyal,)

Καθού: Βασίλειο της Σουηδίας (εκπρόσωπος: A. Kruse)

Αντικείμενο της υποθέσεως

Παράβαση κράτους μέλους — Παράβαση των άρθρων 18, 39, 43
και 56, παράγραφος 1, ΕΚ και των άρθρων 28, 31 και 40 της
Συμφωνίας για τον ΕΟΧ — Εθνική νομοθεσία εξαρτώσα την
αναστολή της φορολογήσεως της υπεραξίας που δημιουργήθηκε
κατά τη μεταβίβαση ακινήτου χρησιμοποιουμένου ως κατοικία του
φορολογουμένου, σε περίπτωση αγοράς νέου ακινήτου προοριζο-
μένου για την ίδια χρήση, από την προϋπόθεση ότι τα εν λόγω
ακίνητα βρίσκονται εντός της εθνικής επικρατείας

Διατακτικό της αποφάσεως

Το Δικαστήριο αποφασίζει:

1) Το Βασίλειο της Σουηδίας, έχοντας θεσπίσει και διατηρήσει σε
ισχύ φορολογικές διατάξεις, όπως αυτές του κεφαλαίου 47 του
νόμου σχετικά με τον φόρο εισοδήματος (1999:1229)
[inkomstskattelagen (1999:1229)], που εξαρτούν το ευεργέτημα

της αναστολής φορολογήσεως της υπεραξίας που οφείλεται στη
μεταβίβαση κτιρίου ιδιοκατοικήσεως ή δικαιώματος οικήσεως
επί ιδιωτικού συνεταιρικού κτιρίου από την προϋπόθεση ότι η
νέα κατοικία κείται επίσης στη σουηδική επικράτεια, έχει
παραβεί τις υποχρεώσεις που υπέχει από τα άρθρα 18 ΕΚ, 39
ΕΚ και 43 ΕΚ, καθώς και από τα άρθρα 28 και 31 της
Συμφωνίας για τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο.

2) Καταδικάζει το Βασίλειο της Σουηδίας στα δικαστικά έξοδα.

(1) ΕΕ C 96 της 22.4.2006.

Απόφαση του Δικαστηρίου (έκτο τμήμα) της 18ης Ιανουαρίου
2007 — Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων κατά Δημο-

κρατίας της Τσεχίας

(Υπόθεση C-204/06) (1)

(Παράβαση κράτους μέλους — Οδηγία 78/686/ΕΟΚ —
Αμοιβαία αναγνώριση διπλωμάτων, πιστοποιητικών και
άλλων τίτλων — Οδοντίατροι — Μέτρα προς διευκόλυνση
της πραγματικής ασκήσεως του δικαιώματος εγκατα-
στάσεως και του δικαιώματος της ελεύθερης παροχής
υπηρεσιών — Μη μεταφορά στο εσωτερικό δίκαιο εντός

της ταχθείσας προθεσμίας)

(2007/C 56/19)

Γλώσσα διαδικασίας: η τσεχική

Διάδικοι

Προσφεύγουσα: Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων (εκπρό-
σωποι: K. Walkerová και H. Støvlbæk)

Καθής: Δημοκρατία της Τσεχίας (Εκπρόσωπος: T. Boček)

Αντικείμενο της υποθέσεως

Παράβαση κράτους μέλους — Μη μεταφορά στο εσωτερικό δίκαιο,
εντός της ταχθείσας προθεσμίας, της οδηγίας 78/686/ΕΟΚ του
Συμβουλίου, της 25ης Ιουλίου 1978, περί της αμοιβαίας αναγνω-
ρίσεως των διπλωμάτων, πιστοποιητικών και άλλων τίτλων του
οδοντιάτρου και περί των μέτρων προς διευκόλυνση της πραγμα-
τικής ασκήσεως του δικαιώματος εγκαταστάσεως και του δικαιώ-
ματος της ελεύθερης παροχής υπηρεσιών (ΕΕ L 233, σ. 1)

Διατακτικό της αποφάσεως

Το Δικαστήριο αποφασίζει:

1) Η Δημοκρατία της Τσεχίας, παραλείποντας να θεσπίσει τις
αναγκαίες νομοθετικές, κανονιστικές και διοικητικές διατάξεις
προκειμένου να συμμορφωθεί προς την οδηγία 78/686/ΕΟΚ
του Συμβουλίου, της 25ης Ιουλίου 1978, περί της αμοιβαίας
αναγνωρίσεως των διπλωμάτων, πιστοποιητικών και άλλων
τίτλων του οδοντιάτρου και περί των μέτρων προς διευκό-
λυνση της πραγματικής ασκήσεως του δικαιώματος εγκατα-
στάσεως και του δικαιώματος της ελεύθερης παροχής υπηρε-
σιών παρέβη τις υποχρεώσεις που υπέχει από το άρθρο 24 της
οδηγίας αυτής.
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2) Καταδικάζει τη Δημοκρατία της Τσεχίας στα δικαστικά έξοδα.

(1) ΕΕ C 143 της 17.6.2006.

Διάταξη του Δικαστηρίου (πέμπτο τμήμα) της 11ης Ιανουα-
ρίου 2007 [αίτηση του Okresní soud v Českém Krumlově
(Τσεχική Δημοκρατία) για την έκδοση προδικαστικής
αποφάσεως] — Jan Vorel κατά Nemocnice Český Krumlov

(Υπόθεση C-437/05) (1)

(Άρθρο 104, παράγραφος 3, πρώτο εδάφιο, του Κανονισμού
Διαδικασίας — Κοινωνική πολιτική — Προστασία της
ασφάλειας και της υγείας των εργαζομένων — Οδηγίες
93/104/ΕΚ και 2003/88/EΚ — Έννοια του «χρόνου
εργασίας» — Ανενεργές περίοδοι εφημερίας ιατρού στον
χώρο εργασίας — Χαρακτηρισμός — Συνέπειες στην

αμοιβή του ενδιαφερομένου)

(2007/C 56/20)

Γλώσσα διαδικασίας: η τσεχική

Αιτούν δικαστήριο

Okresní soud v Českém Krumlově

Διάδικοι στην υπόθεση της κύριας δίκης

Jan Vorel

κατά

Nemocnice Český Krumlov

Αντικείμενο της υποθέσεως

Αίτηση για την έκδοση προδικαστικής αποφάσεως — Okresní soud
v Českém Krumlově — Ερμηνεία των άρθρων 2, παράγραφος 1,
και 18 της οδηγίας 93/104/ΕΚ του Συμβουλίου, της 23ης Νοεμ-
βρίου 1993, σχετικά με ορισμένα στοιχεία της οργάνωσης του
χρόνου εργασίας (ΕΕ L 307, σ. 18) — Έννοια του χρόνου εργασίας
— Εθνική νομοθεσία σύμφωνα με την οποία η ανενεργή περίοδος
εφημερίας που πραγματοποιεί ιατρός στον χώρο εργασίας δεν
συνιστά χρόνο εργασίας

Διατακτικό της αποφάσεως

Το Δικαστήριο διατάσσει:

1) Η οδηγία 93/104/ΕΚ του Συμβουλίου, της 23ης Νοεμβρίου
1993, σχετικά με ορισμένα στοιχεία της οργάνωσης του χρόνου
εργασίας, όπως τροποποιήθηκε με την οδηγία 2000/34/ΕΚ του
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της
22ας Ιουνίου 2000, καθώς και η οδηγία 2003/88/ΕΚ του
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 4ης Νοεμ-
βρίου 2003, σχετικά με ορισμένα στοιχεία της οργάνωσης του
χρόνου εργασίας, πρέπει να ερμηνεύονται υπό την έννοια ότι:

— απαγορεύουν νομοθεσία κράτους μέλους δυνάμει της οποίας
η εφημερία που πραγματοποιεί ιατρός με τη φυσική

παρουσία του στον τόπο εργασίας, κατά τη διάρκεια της
οποίας όμως ουδόλως δραστηριοποιείται, δεν θεωρείται ότι
αποτελεί στο σύνολό της «χρόνο εργασίας» υπό την έννοια
των οδηγιών αυτών·

— δεν απαγορεύουν την εφαρμογή από κράτος μέλος νομο-
θεσίας η οποία, όσον αφορά την αμοιβή εργαζομένου και
προκειμένου για την πραγματοποιούμενη από αυτόν
εφημερία στον τόπο εργασίας του, λαμβάνει υπόψη με
διαφορετικό τρόπο τα διαστήματα κατά τα οποία εκτε-
λείται πραγματική εργασία και τα διαστήματα κατά τα
οποία δεν εκτελείται καμία πραγματική εργασία, καθόσον
το καθεστώς αυτό διασφαλίζει πλήρως την ουσιαστική
αποτελεσματικότητα των δικαιωμάτων που χορηγούν στους
εργαζομένους οι εν λόγω οδηγίες για την αποτελεσματική
προστασία της υγείας και της ασφάλειας των εργαζομένων
αυτών.

(1) ΕΕ C 36 της 11.2.2006.

Διάταξη του Δικαστηρίου (πέμπτο τμήμα) της 9ης Ιανουαρίου
2007 [αίτηση του Finanzgericht München (Γερμανία) για την
έκδοση προδικαστικής αποφάσεως] Juers Pharma Import-

Export GmbH κατά Oberfinanzdirektion Nürnberg

(Υπόθεση C-40/06) (1)

(Άρθρο 104, παράγραφος 3, πρώτο εδάφιο, του Κανονισμού
Διαδικασίας — Κοινό Δασμολόγιο — Συνδυασμένη Oνομα-
τολογία — Δασμολογική κατάταξη — Κάψουλες που περιέ-

χουν κυρίως μελατονίνη — Φάρμακα)

(2007/C 56/21)

Γλώσσα διαδικασίας: η γερμανική

Αιτούν δικαστήριο

Finanzgericht München

Διάδικοι

Προσφεύγουσα: Juers Pharma Import-Export GmbH

Καθής: Oberfinanzdirektion Nürnberg

Αντικείμενο της υποθέσεως

Αίτηση εκδόσεως προδικαστικής αποφάσεως — Finanzgericht
München — Ερμηνεία του κανονισμού (ΕΚ) 1789/2003 της
Επιτροπής, της 11ης Σεπτεμβρίου 2003, που τροποποίησε το
παράρτημα I του κανονισμού (ΕΟΚ) 2658/87 του Συμβουλίου για
τη δασμολογική και στατιστική ονοματολογία και το κοινό δασμο-
λόγιο (ΕΕ L 281, σ. 1) — Κλάσεις 3004 (φάρμακα) και 2106
(παρασκευάσματα διατροφής) της Συνδυασμένης Ονοματολογίας —
Κατάταξη καψουλών μελατονίνης, οι οποίες παρουσιάζονται ως
συμπληρώματα διατροφής, αλλά επιτρέπεται να εισάγονται μόνον
από φαρμακεία βάσει ιατρικής συνταγής — Twinlab Melatonin
Caps
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